REGULATION No. 13 OF 30 SEPTEMBER 2009 GOVERNING THE CONDITIONS AND THE ORDER FOR APPROVAL OF INTERNATIONAL ADOPTIONS AND FOR KEEPING REGISTERS OF INTERNATIONAL ADOPTIONS
Effective from 01.10.2009
Issued by the Ministry of Justice
 Promulgated SG No. 80/ 9 October 2009
Chapter One
GENERAL PROVISIONS
Art. 1. This Regulation governs:
1. the conditions and the order for giving approval by the Minister of Justice for the adoption of a child with permanent residence in the Republic of Bulgaria by a person with permanent residence abroad; 

2. the special measures undertaken by the Minister in the cases of art. 112, pg. 6 of the Family Code (FC);
3. The conditions and the order for keeping the registers under art. 113, pg. 1 of the Family Code, as well as their content. 

Art. 2. International adoption shall be made in the interest of the child in compliance with art. 21 of the Convention on the Rights of the Child of 20 November 1989 (ratified with Resolution of the Grand National Assembly - SG, No.  32 /1991) (SG, No. 55/1991) and with the Convention on the Protection of Children and cooperation in the field of international adoption of 29 May 1993 (ratified by law – SG, No. 16 /2002) (SG, No. 78/2002) hereinafter referred to as the Hague Convention.
Art. 3. The Minister of Justice shall undertake the required measures for personal data protection in compliance with the Personal Data Protection Act. 

Chapter two
CONDITIONS AND ORDER TO APPROVE ADOPTION OF A CHILD WITH PERMANENT PLACE OF RESIDENCE IN BULGARIA BY A PERSON WITH PERMANENT PLACE OF RESIDENCE ABROAD
Section I
Conditions for adoption
Art. 4. (1) A child with permanent residence in the Republic of Bulgaria may be adopted by a person with permanent residence abroad if such child meets the requirements of art.  110 of the Family Code. 

(2) The entry of such child in the Register under art. 113, pg. 1, clause 1 of the Family Code shall be carried out as provided in art. 26.

Art. 5. (1) A person with permanent residence abroad that wishes to adopt a child under art.  4, shall meet the requirements of art. 111 of the Family Code.
(2) The person under art. 1 shall possess a permit for adoption of a child issued in compliance with the law of the state of his/ her permanent residence.
Art. 6. (1) A person under art. (5) shall be entered in the Register under art. 113, pg. 1, clause 2 of the Family Code on the basis of application to the Ministry of Justice, filed through the government authority of the relevant state or through an accredited organization under art. 116 of the Family Code. 

(2) The application under art. 1 may be submitted also by the government authority or by the accredited organization under art. 116 of the Family Code. 

(3) The application shall contain: 
1. Brief data about the adopter - name, nationality and citizenship, identity document number, data of birth and place of birth, the state of the permanent residence, the permanent address and the present address;
2. Short history of the adopter's family;
3. Information about the economic and social status of the adopter;
4. Information about the government authority or the accredited organization abroad, which mediates for the adopter, including contact persons, address, telephone, representation, provisions of the permit issued by the accredited organization;
5. Other circumstances, which are significant for the adoption;
6. Signature of the applicant.
(4) The following documents shall be enclosed to the application: 
1. Permit for child’s adoption issued in compliance with the law of the state of the permanent residence of the adopter;
2. A document issued by a competent authority certifying that the decision of the Bulgarian court for the adoption will be recognized in the state of the permanent residence of the adopter except in the cases when the adopter is a permanent resident of a state, which is a signatory of the Hague Convention; 

3. A document issued by a competent authority certifying that the adopter is not deprived of parental rights;
4. A social report for the adopter containing data about his/her family members, including about their health status;
5. A document about the health status of the adopter, which shall describe his/her physical and mental health, the lack of heavy chronic diseases, infectious venereal diseases, AIDS, tuberculoses and other diseases endangering his/her life;
6. A document about the conviction status of the adopter.
(5) In cases of adoption by spouses the social report shall include data about both adopters and to the application shall be enclosed a marriage certificate too.
(6) When the application under pg.  1 shall be submitted by or through the accredited organization, it shall be accompanied by the client service contract executed by the organization, as well as the power of attorney issued by the adopters for mediation in the procedure for international adoption.
(7) The contract and the power of attorney shall be submitted to the Ministry of Justice also in the cases when an accredited organization mediates for the procedure that has been initiated based on application submitted by or through:
1. a government authority;
2. Another accredited organization, which client service contract has been terminated and the power of attorney has been withdrawn.
(8) All documents issued abroad shall be presented in original with a translation in Bulgarian, certified by the Bulgarian embassy or consulate in the relevant state. Documents issued on the territory of the state, which is a signatory under the Convention of 5 October 1961 abolishing the requirement for legalization of foreign public documents (ratified by law, SG, No.  47 /2000) (SG, No. 45/2001) and on which Apostille is affixed, shall be presented in original and with a translation in Bulgarian, certified by the Ministry of Foreign Affairs. 

(9) The requirements under art. 8 shall not apply with regard to the customer service contracts, executed by the organization under art. 6.

Art. 7. (1) The application under art. 6, pg. 1 shall be reviewed within 30 days after its submission. 

(2) If any discrepancies are found in the application or in the enclosed documents, the Ministry of Justice shall notify the government authority or the relevant accredited organization and shall give instructions for their remedy within 30 days after receipt of the notice in this regard. The notice shall contain the warning that the failure to eliminate the discrepancies within the specified term will result in termination of the procedure.
(3) Upon request the submitted documents shall be provided to the applicant to remedy the discrepancies. 

(4) In case of failure to eliminate the discrepancies in due time, the submitted documents will not be reviewed and will be returned to the applicant and the number under which they have been registered in the Ministry of Justice, shall be closed. 

Art. 8. (1) Based on the submitted documents, the adopter shall be entered in the register under art. 113, pg. 1, clause 2 if he/she meets the requirements of art. 78 of the Family Code. Entry shall be made in the sequence of submission of the documents in the Ministry of Justice.
(2) The Ministry of Justice shall notify in writing the adopter that the entry is made within 14 days. In case of refusal the documents shall be returned to the applicant. The refusal may be appealed as provided by the Code on Administrative Proceedings.
Section II
Determination of an appropriate adopter
Art. 9. The Directorate for International Legal Protection of the Child and International Adoptions shall examine the children and the adopters about the opportunity to make adoption, shall prepare reports and shall present them to the Council for international adoptions about consideration and making decisions.
Art. 10. (1) Within 60 days after the entry of the children in the register under art. 113, pg. 1, clause 1 of he Family Code, the Council for International Adoptions shall consider the applications to determine an appropriate adopter in compliance with the succession of entry of the adopters in the registers, their preferences, as well as the circumstances, which are in the interest of the child.
(2) The children's dossiers shall be considered by the Council according to the sequence of their entry and shall be compared with the data of the adopters and the conditions contained in the permits under art. 5, pg. 2. 

(3) For the determination of an adopter, the Council shall consider all appropriate applications. 
(4) Upon making decision to determine an appropriate adopter in addition to the criteria under pg. 1, the Council will be also take into account the capabilities of the adopters to ensure the child’s physical, mental and social well-being, as well as information about the personality of the adopter and other circumstances, which are significant for the adoption. The assessment shall be made mainly on the basis of the reports about the adopters, prepared by the relevant competent authorities.
(5) The decision shall contain data about the child and the adopters and short reasoning about the choice.
Art. 11. (1) The Council on international adoption shall make proposal to the Minister of Justice to determine an appropriate adopter. The Minister shall express an opinion om the proposal within 14 days.
(2) The Minister shall approve or shall reasonably refuse to approve the appropriate adopter if upon his/ her determination the requirements under art. 10, pg. 4 have not been fulfilled.
(3) The refusal of the Minister may be appealed as provided by the Code on Administrative Proceedings.
Art. 12. (1) If the determined appropriate adopter has permanent residence in a state, which is a signatory of the Hague Convention, to the government authority of the adopting state and the accredited organization under art. 116 of the Family Code shall be sent certificate of approval to start the procedure of adoption and the report about the child under art. 9, accompanied by a full-length photo of the child. If necessary, video records and other materials about the child may be provided.
(2) If the determined appropriate adopter is a permanent resident of a state, which is not a signatory of the Hague Convention, the documents about the child under pg.  1 shall be sent to the accredited organization under art.  116 of the Family Code.
Art. 13. (1) Within two months after receipt of the report for the child by the government authority of the adopting state, which is a signatory of the Hague Convention or by an accredited organization with delegated authorities according to art. 22 of the Hague Convention, the Ministry of Justice shall receive consent or refusal to start the procedure of adoption for the particular child. 

(2) Within the same term, the Ministry of Justice shall also receive by the government authority or respectively by the accredited organization under art. 116 of the Family Code:
1. The consent in writing or the refusal of the adopter about the adoption; the consent shall contain the statement of the adopter that he/she is aware of the health status of the child that he/she is informed about the consequences of the adoption, statement about established contact with the child, as well as statement about consent to initiate court proceedings;
2. A document issued by a competent authority certifying that the law at the place of residence of the adopter does not allow the child to be re-adopted unless the existing adoption is terminated or a declaration by the adopter with notarized certification of his/her signature that the child will not be re-adopted if the law allows so;
3. A declaration by the adopter with notarized certification of his/her signature that the child will not be subject to experimental therapies and that during its lifetime no parts of its body will be used for donor purpose;
4. A declaration under art. 89, pg. 6 of the Family Code; 

5. A document for paid state fee according to art. 117, pg. 4 of the Family Code;
6. A document certifying that a competent authority in the state of permanent residence of the adopter will perform post-adoption monitoring of the particular child for 2 years after the adoption in the cases of art. 12, pg. 2.

(4) In exceptional cases the term under pg. 1 may be extended with one month on the basis of a request submitted as provided in art. 6, pg. 1 to the Ministry of Justice due to occurrence of extraordinary circumstances preventing giving approval or refusal for the adoption. The request shall be submitted not later than 7 days prior to expiration of the term under pg. 1.

Art. 14. (1) Within the term under art. 13, pg. 1 the adopter shall establish personal contact with the child with duration at least 5 days.
(2) If the contact may not be established due to disease, financial difficulties, urgent formal engagements or difficulties in the settlement of the trip, the adopter shall submit a declaration with notarized signature, containing the statement that he/she assumes the risk about the origin and the future physical and mental status of the child and shall specify the reasons about the lack of contact.
(3) In the cases under art. 2 the contact with the child may be established by a representative of the accredited organization under art. 116 of the Family Code, which mediates for the adopter and then such contact may be shorter than 5 days.
(4) The Ministry of Justice shall undertake actions to establish the contact by:
1. Notifying the specialized institution or the persons with which the child stays for the time when the contact will be established and the persons who will participate;
2. Notifying the persons under item 1 that they shall attest in writing before the Ministry of Justice when, between which persons and in what environment has occurred the contract.
Section III
Approval of the adoption by the Minister of Justice. Sending the application for adoption to the court
Art. 15. (1) Within 14 days after submission of the documents under art.  13 or after elimination of the established discrepancies, the Minister of Justice shall approve the adoption.
(2) The Minister of justice shall refuse the adoption in the event of: 
1. Establishing circumstances, which are not in the interest of the child; 

2. Establishing significant omissions in the adoption procedure. 

(3) The refusal of the Minister may be appealed as provided by the Code on Administrative Proceedings.
Art. 16. (1) Within 3 days after receipt of the notice that the Minister of justice has approved the adoption, the adopter or the accredited organization representing him/her shall submit application for adoption to the Sofia City Court through the Ministry of Justice. The application shall be accompanied by a document for paid state fee according to the Tariff for state fees, which are collected by the courts according to the Code on Civil Proceedings (promulgated SG, No. 22 /2008, added, No. 50 /2008)

(2) The Ministry of Justice shall send the application and the dossier to the court within 7 days after receipt of the documents under pg.  1.

Art. 17. (1) Certified copy of the court decision to allow the adoption shall be submitted to the Ministry of Justice within 7 days after it take effect - by the adopter or by the accredited organization that represents him/her. 

(2) Based on the final court decision, the Minister of Justice shall issue certificate that the adoption is made according to the Hague Convention.
Art. 18. (1) The government authority or the relevant accredited organization under art. 116 of the Family Code shall present to the Ministry of Justice a report about the status of the child every six months for two years after its adoption.
(2) The report shall meet the requirements of art. 6, pg. 8.

Section IV
Refusal of the adopter to make adoption
Art. 19. (1) In the event of a written refusal of the adopter, the Council for international adoptions shall take measures to determine another appropriate adopter for the child.
(2) Within 30 days after receipt of the refusal, the adopter that made it, shall be registered ex officio in the register under a new number.
(3) The adopter shall be deleted from the register if the Ministry of Justice doesn't receive a reply within two months or within the term under art. 13, pg. 3.

(4) The adopter shall preserve the number under which it is entered in the register by Council's decision in the event of refusal due to health problems of the child, for which the adopter has not been informed preliminary.
Section V
Approval by the Minister of Health of adoption of a child by persons under art.  82, pg. 2 of the Family Code
Art. 20. (1) Upon adoption by a person with permanent residence abroad of a child of a spouse, as well as by the persons under art. 82, pg. 2 of the Family Code will apply respectively the provisions of art. 5 - art. 7, pg. 1, art. 9, art. 11, pg. 1, art. 12,13, 15 - 18. The persons are not subject to entry in the register.
(2) The application for adoption under art. 6, pg. 1 shall be accompanied by:
1. the child's birth certificate;
2. Medical certificate describing the physical and mental status of the child;
3. The consent of the parents for the adoption or respectively a transcript of the birth entry;
4. Report for the child prepared by the relevant local Regional Directorate of Social Assistance;
5. A full-length photo of the child.
(3) For issuing approval for adoption by the Minister of Justice shall be considered the circumstance that the same was requested by a person under art. 82, pg. 2 of the Family Code, as well as that the explicit consent of the child’s parents for the adoption is available. In any case the approval is given subject to consideration of the interest of the child.
Chapter three
SPECIAL MEASURES
Art. 21. (1) If in the register no appropriate adopters are entered, and the Council for International Adoption is not able to determine appropriate adopters among the persons registered or the determined adopters have refused adopting a child with a health problem, special needs or over 7 years old, the Minister of Justice shall undertake the following special measures: 
1. To publish on a monthly basis between the 25th and 30th day on the official website of the Ministry general information about each child;

2. To provide information and detailed data about the specificities of the particular child with regard to submitted application by an accredited organization under art. 116 of the Family Code; if necessary a photo may be provided too; to the application shall be enclosed a statement with notarized certification of signature that the data and the photo will be used only as intended.

(2) The accredited organization to which the materials and the documents under pg.  1, clause 2 have been provided, undertakes to return them if within two months after receipt of the information, no application for adoption has been filed by an adopter in the Ministry of Justice.

(3) The filed application for adoption of a child under pg. 1 shall be considered immediately. It shall be accompanied by the documents under art. 6. In case of any discrepancies in the application or in the enclosed documents, the Ministry of Justice shall notify the accredited organization and shall give instructions for their elimination. Art. 7, pg. 4 will not apply in this case.
(4) The information about the children under pg.  1, clause 1 may be provided to a government authority or to a foreign accredited organization nominated by such government authority in the event that a contract has been executed to this end.
Chapter four
REGISTERS FOR INTERNATIONAL ADOPTIONS
Section I
General
Art. 22. (1) The Ministry of Justice shall keep the registers as provided by art. 113, pg. 1 of the Family Code.

(2) Registers shall be kept on a form as provided in Exhibits No 1-4.
(3) The Minister of Justice shall nominate by an order the officials who will keep and maintain the registers under pg. 1.

Art. 23. (1) The registers shall be kept on a hardcopy and on electronic carrier.

(2) The registers on a hardcopy shall be kept in records with numbered pages. On the cover of each record shall be indicated the register’s name and the volume number.

(3) For each entry in the relevant register of a child, an adopter or spouses or an accredited organization, individual batch shall be assigned with the required number of pages.

Art. 24. (1) Any change in the circumstances, entered in the registers, is subject to entry.

(2) Entry shall be made so that the integrity of the information about the circumstances already entered, is not affected.

(3) In the event of deletion, it is a must to enter the reason and the date of deletion, and the deleted circumstance shall remain. 
(4) Any admitted errors shall be corrected ex officio or at the request of the stakeholders and the organizations through a remark and in compliance with the requirements under pg.  2. 

(5) In the cases of the previous paragraphs, the person that has made the correction in the register shall be named.

Art. 25. (1) An alphabetical index shall be kept to each register on a form according to Exhibit No. 5.

(2) The entry in the alphabetical index shall be made after the entry in the register. 
(3) In the alphabetical index to the Registers under art. 28 and 30 each spouse shall be entered individually. 
Section II
Register of children that may be adopted by persons with permanent residence abroad under the conditions of full adoption
Art. 26. (1) Upon occurrence of the conditions under art. 113, pg. 2 of the Family Code, the Council for adoptions to the Regional Directorate for Social Assistance shall sent to the Minister of Justice the originals from the child's dossier. Copies of these documents shall be kept by the regional directorate.

(2) The child’s dossier shall contain:

1. Certified copy of the entry of birth;
2. Birth certificate;
3. Declarations of consent for full adoption issued by the parents (on a form) and/ or certified copy of the court decision for entering in the register or an order for entering in the regional register issued by the director of the relevant regional directorate for social assistance;

4. Certified copy of the decision/ decisions of the court for imposing protective measure as provided by the Law on protection of the child and/ or orders issued by the Director of the Social Assistance Directorate for temporary accommodation out of the family;

5. Report about the social status of the child on a form as provided in the regulation under art. 83, pg. 3 related to art. 86, pg. 6 of the Family Code;

6. Certificate by the relevant guardianship body in the cases provided by law;

7. Documents certifying the occurrence of the circumstances under art. 113, pg. 2 of the Family Code; 
8. Medical certificate about the health status of the child, containing results from the carried out examinations, including AIDS and syphilis, on a form according to art. 83, pg. 3 related to art. 86, pg. 6 of the Family Code;

9. Psychological and pedagogical description of the child;

10. Four certificates with a full-length photo of the child containing its name and personal number, which attest the identity between the child on the photo and the named child with the relevant personal number;

11. Report about health status;

12. Certificate about kinship ties of the child;

13. assessment report about the child's needs.

(3) In the event that discrepancies or lack of documents under pg.  2, clause 1 -11 are found, the Minister of Justice shall notify the relevant Council for Adoption and the Regional Directorate of Social Assistance about that and shall give instructions for remedy within 30 days after receipt of the notice.
(4) The documents from the child’s dossier may be provided to the relevant regional directorate of social assistance at its request, if it is necessary to eliminate the discrepancies under pg.  3.

(5) In case that the discrepancies under pg. are not eliminated in the due time, the submitted documents will not be reviewed and will be returned to the sender and the number under which the child’s dossier has been registered in the Ministry of Justice, shall be closed.  Every month the Ministry of Justice shall notify the Agency for Social Assistance about the number of the returned dossiers.

(6) The child shall be entered in the Register under art. 113, pg. 1, clause 1 of the Family Code based on the information provided by the Council for adoption and the Regional Directorate of Social Assistance within 30 days after submission of its dossier in the Ministry of Justice or respectively the documents under pg. 3. In case of inability to collect the required information contained in the documents under pg.  1, item 12 and 13, the child shall be entered in the register on the basis of the available data.
(7) Entry shall be made according to the sequence of submission of the documents. Each child shall be entered in the register with a unique serial number.

(8) A dossier shall be created, maintained and kept for each child entered in the register.

(9) The Minister of Justice shall notify the relevant Regional Directorate of Social Assistance that the child is entered in the register and that the actions for national and international adoption shall be concerted. 

(10) Every quarter the Regional Directorate of Social Assistance shall submit to the Ministry of Justice updated documents under pg.  2, clause 8 and 9, and every 12 months - under pg. 2, item 10, as well as every new or additional information or document related to the child within 7 days after becoming aware of such information.

Art. 27. (1) A child shall be deleted from the register in the event of:

1. Approved adoption;

2. Attaining its majority;

3. Establishing the child’s origin;

4. Withdrawal of the consent for adoption preliminary given by the parents;

5. Restoration of parental rights;
6. Death of the child.
(2) The deletion in the event of approved adoption shall be made ex officio on the basis of final court decision to approve the child's adoption.

(3) When the child attains its majority, it shall be deleted from the register ex officio, unless its dossier is already submitted to the court.

(4) Deletion in the event of establishment of the child's origin or upon restoration of parental rights shall be made at the request of the parent, which shall be accompanied by a certified copy of the final court decision. In the event of establishing the origin through owning the child, to the request shall be enclosed a copy of the child's birth entry in which the act of owning is registered.

(5) Deletion of the child from the register upon withdrawal of the preliminary given consent by the parents, shall be made subject to submission of a notice by the relevant Directorate of Social Assistance and a document under art.  92 of the Family Code. 
(6) Deletion in the event of the child’s death shall be made by the official on the basis of death certificate, submitted by the specialized institution or by the adoptive family or by other persons that accommodated the child or took care of it.

(7) The documents under art. 4, 5 and 6 shall be submitted to the Ministry of justice by the relevant Regional Directorate of Social Support.

(8) When for a child subject to adoption proceedings, occur any of the grounds under pg.  1, the Ministry of Justice shall notify the relevant authority or accredited organization for terminating the procedure and shall arrange the return of the report for the child from the relevant state, which is a signatory of the convention. 
(9) In the cases of deletion under pg. 1, clause 2-6 of a child from the register, the original documents from the child's dossier shall be submitted to the relevant Regional Directorate of Social Assistance.  At its request the original documents shall be submitted also upon initiating procedure for adoption by a person with permanent residence in the Republic of Bulgaria. Copies of these documents shall be kept at the Ministry of Justice. 

(1) The Ministry of Justice shall notify in writing the relevant Regional Directorate of Social Assistance about the deletion of a child made due to approved adoption by a person with permanent residence abroad.

Section III
Register of adopters under art. 113, pg. 1, clause 2 of the Family Code
Art. 28. (1) The entry in the register of adopters with permanent residence abroad, who wish to adopt a child with permanent residence in the Republic of Bulgaria, shall be made on the basis of an application for entry with the relevant documents enclosed to it and subject to the requirements of art. 78 of the Family Code. 
(2) Each adopter shall be entered in the register with a unique serial number. Adoptive spouses shall be entered in a common batch and under common unique serial number.

(3) A dossier shall be created, maintained and kept for each adopter, respectively spouses, entered in the register.

(4) In the event of change of any circumstance entered in the register, the adopter or the mediating government authority or the accredited organization shall notify the Ministry of Justice within 14 days after its occurrence, respectively after becoming aware of it. The adopter shall confirm his/her wish to adopt a child with permanent residence in the Republic of Bulgarian on an annual basis.

Art. 29. (1) The deletion from the register of adopters with permanent residence abroad shall be carried out:

1. At the request of the adopter;
2. In case that the adopter has become unsuitable for the purpose of adoption;

3. In the cases of art. 19, pg. 3;

4. In the event of death of the adopter;
5. Upon adoption of a child with permanent residence in the Republic of Bulgaria.

(2) A family of adopters is deleted if the conditions provided respectively in pg.  1, clause 1, 2 or 4 are available for both spouses.

(3) The request of the adopter for deletion from the register shall be submitted to the Ministry of Justice through the government authority of the relevant state or through the accredited organization under art. 116 of the Family Code. The request may be filed also by the government authority or the accredited organization.

(4) In the cases under art. 1, clause 3 the deletion is made ex officio. 
(5) If the adopter has become unsuitable, upon death of the adopter or upon adoption of a child, the deletion shall be made ex officio after receipt of the relevant documents.

(6) The Ministry of Justice shall notify the relevant authority or the accredited organization about the deletion. In the cases under art. 1, clause 1- 4 and upon filed request, the Ministry shall return the documents of the adopter to the relevant authority or accredited organization through which they were filed.  The Ministry shall retain copies of these documents.

(7) If within 30 days after expiration of the validity of the permit for adoption of a child, enclosed to case, no valid document is submitted to the Ministry of Justice attesting the suitability of the adopter, it is assumed that such adopter is not suitable anymore and he/she shall be deleted from the Register.

(8) In the cases when court proceedings have been initiated, the Ministry of Justice shall undertake the required actions to notify the court about such deletion.

(9) The documents from abroad under pg. 1, clause 1, 2 and 4 shall be submitted in original and with a translation in Bulgarian, certified by the Bulgarian embassy or consulate in the relevant state or by Bulgarian organization, which has contract with the Ministry of Foreign Affairs for translation services. 
Section IV
Register of adopters under art. 113, pg. 1, clause 3 of the Family Code
Art. 30. (1) An adopter under art. 113, pg. 1, clause 3 of the Family Code who wishes to adopt a child with permanent residence abroad, shall submit an application to the Minister of Justice. The application may be submitted also by or through the accredited organization under art. 116 of the Family Code that is authorized by the Minister of Justice.

(2) The application shall contain: 
1. Brief information about the adopter - name, nationality, citizenship, identity document number and issue date, date and place of birth, permanent and present address;

2. Short history of the adopter's family;

3. Information about his/her economic and social position;
4. Reasoning for the adoption;
5. The state of permanent residence of the child to which the application for adoption shall be forwarded;

6. Information about the accredited organization if the application was submitted through such organization - contact person, address, telephone, representation, conditions of the permit of the organization;

7. Other circumstances, which are significant for the adoption;

8. Signature of the applicant.
(3) To the application shall be enclosed: 
1. Permit by the director of the Directorate for Social Assistance, issued as provided by art. 86 of the Family Code; 
2. Social report about the suitability of the person to adopt a child, which contains information about the availability of the conditions for adoption as provided by art. 78 of the Family Code;

3. A document certifying that the adopter is not deprived of parental rights issued by the municipality of its permanent residence after verification in the other municipalities, where he had permanent address;

4. a document about the health status of the adopter, which shall describe his/her physical and mental health, the lack of heavy chronic diseases, infectious venereal diseases, AIDS, tuberculoses and other diseases endangering his/her life;

5. Conviction status certificate of the adopter;

6. Other documents required according to the law of the relevant state.

(4) In cases of adoption by spouses the social report shall include data about both adopters and to the application shall be enclosed a marriage certificate too.

(5) When the application under pg.  1 shall be submitted by or through the accredited organization, it shall be accompanied by the client service contract executed by the organization, as well as the power of attorney issued by the adopters for intermediation in the procedure for international adoption.
(6) All documents shall be submitted in original and with a translation in the official language of the state of permanent residence of the child, certified according to the requirements of the relevant state. In case that the state of permanent residence of the child is a signatory of the Convention of 5 October 1961 abolishing the requirements for legalization of foreign public documents, on the original documents issued in the Republic of Bulgaria shall be affixed Apostille and their translation shall be certified according to the requirements of the relevant state.

(7) The requirements under art. 6 shall not apply with regard to the customer service contracts, executed by the organizations.

(8) The application shall be considered within 30 days after its submission. In case that any discrepancies are found in the application or in the documentation enclosed to it, the Ministry of Justice shall notify the adopter or the relevant accredited organization and shall give instructions for remedy.
Art. 31. (1) Based on the submitted documents the officials shall make an assessment whether the requirements for adoption, provided in the Family Code, have been met.

(2) The adopter shall be entered in the Register under art. 113, pg. 1, clause 3 of the Family Code if he/she meets the requirements for adoption. Entry shall be made according to the sequence of submission of the documents in the Ministry of Justice.

(3) Each adopter shall be entered in the register with a unique serial number.

(4) For each entry made in the Register, the Minister of Justice shall notify in writing the sender and the Director of the Directorate for Social Assistance that issued the permit under art. 86, pg. 5 of the Family Code, within 14 days after such entry. In case of refusal the documents shall be returned to the applicant. The refusal is subject to appeal as provided by the Code on administrative proceedings. 
(5) A dossier shall be created, maintained and kept for each adopter, respectively a family of adopters, entered in the register.

(6) The original documents from the dossier shall be sent by the Ministry of Justice or through an accredited organization to the competent authority of the state of residence of the child, together with the report about the adopter, prepared on the basis of the data under art.  30. A copy of the dossier shall be kept at the Ministry of Justice. 

Art. 32. (1) After submission of a proposal for a particular child by the relevant state, the Ministry of Justice shall sent the received documents to the Directorate of Social Assistance at the permanent address of the adopter, which shall consult him/her concerning the decision to agree or to refuse the adoption.

(2) Copies of the documents under pg. 1 shall be sent also to the accredited organization representing the adopter, if such organization is involved in the adoption procedure.

(3) Within two months after receipt of the documents under pg. 1 by the Directorate of Social Assistance, the adopter shall notify in writing the Ministry of Justice with a notarized statement about his consent or refusal for the adoption.  This term is applicable only if the state of permanent residence of the child has not specified another shorter term.

(4) If the adopter refuses the proposal for adoption, the Ministry of Justice shall notify about that the relevant competent authority of the state of permanent residence of the child and shall organize the return of the submitted documents.

(5) If within the term under pg. 3 no reply is received in the Minister of Justice, the adopter shall be deleted from the Register.

Art. 33. (1) If the adopter has declared in writing his/her consent for the adoption, the Directorate for International Legal Protection of the Child and International Adoptions shall prepare a motivated report about the opportunity to made the adoption and shall submit it together with the relevant dossiers to the Council for International Adoption for discussing and expressing an opinion in writing before the Minister of Justice. 

(2) Within 14 days after receipt of the Council's opinion, the Minister of Justice shall approve or refuse the initiation of the adoption procedure in compliance with art.  17 of the Hague Convention.
(3) Within 3 days after making the decision under pg.  2 the Ministry of Justice shall notify the government authority of the state of permanent residence of the child or the accredited organization under art.  116 of the Family Code, as well as the adopter entered in the register. 
(4) In the event of approval for initiating the adoption procedure, the Ministry of Justice shall send within 3 days to the government authority of the state of permanent residence of the child or to the accredited organization under art.  116 of the Family Code a document that the adopter agrees to make the adoption, as well as the decision under pg. 2.

Art. 34. (1) Deletion from the Register of an adopter under art. 113, pg. 1, clause 3 of the Family Code shall be made.

1. At his/her request;
2. In case that he/she has become unsuitable for adopter;
3. In the event of death;
4. In the event of child adoption;
5. In the cases of art. 32, pg. 5. 

(2) A family of adopters is deleted if the conditions provided respectively in clauses 2, 3 and 4 of the previous paragraph are available for both spouses.

(3) The deletion is made ex officio by the official and in the cases of pg.  1, clauses 2, 3 and 4 – after becoming aware of the circumstances and obtaining the relevant documents.

(4) The Minister of Justice shall notify about the deletion the adopter, the accredited organization and the relevant Directorate of Social Assistance.  Upon request the documents shall be returned to the adopter or to a person specified by him/her.
(5) In case that to the state of permanent residence of the child has been sent a report for the adopter, the Ministry of Justice shall notify about the deletion the competent authority of that state and shall request the return of the report for the adopter and the original documents enclosed to it.

Section V
Public register of accredited organizations for mediation upon international adoption
Art. 35. (1) In the register shall be entered only accredited organizations for mediation upon international adoptions that hold permit under art. 116, pg. 1 and 2 of the Family Code.

(2) Each accredited organization shall be entered in the register with a unique serial number.

(3) For each accredited organization entered in the register, a dossier shall be created, which shall contain the documents under art.  5 of the Regulation under  116, pg. 3 of the Family Code. 
(4) Deletion of an accredited organization is made in the cases of termination or withdrawal of the permit as provided by the regulation under art. 116, pg. 3 of the Family Code. 
(5) In the register shall be entered any proposals for improvement of the organization and the activity of the accredited organizations, the signals for violations upon performance of their activity and the recommendations made by the Minister of Justice.

Art. 36. All dossiers shall be retained for 20 years after archiving and then they shall be submitted to the National Archive Fund as provided by Chapter three of the National Archive Fund Act.

Additional provisions
§ 1. In this Regulation:

1. “Government authority” means the authority determined according to art. 6 of the Hague Convention.

2. “Social report about the adopter” means the report under art. 15 of the Hague Convention or the report of the Social Assistance Service of the relevant administration at the place of residence of the adopter or of  international organization licensed according to the national law to intermediate for international adoptions, containing information about the personality of the adopter, his/her legal capacity and suitability to become an adopter, detailed personal characteristics, personal, family and health status, social environment, living conditions, reasoning for the adoption, his/her family, the specific features of the children for whom he/she would be appropriate, as well as concerning other circumstances required by law. If a person with permanent residence in the Republic of Bulgaria wishes to adopt a child with permanent residence abroad, the social report for the adopter is considered also the report for social examination issued by the local Directorate of Social Assistance.

3. “Report about the child” means the report under art. 16 of the Hague Convention, which contains data about the child’s identity, its social environment, its social status, the personal and family development, its health status, history of diseases, history of its family, its special needs, information about the available evidence for received consents for adoption, its suitability for adoption and the reasoning for the decision to propose the child for adoption. In the cases of adoption by a person under art. 82, pg. 2 of the Family Code, the report for the child may be prepared by the government authority of the relevant state of permanent residence of the child, by the social assistance service of the relevant administration at the place of residence of the child or by a foreign organization that is licensed according to the national law to mediate about international adoptions - if the child is a permanent resident of another state or by the Directorate of Social Assistance at the present address of a child that is a permanent resident of the Republic of Bulgaria.

Transitive and final provisions
§ 2. The Regulation is issued on the grounds of art. 84, pg. 3 of the Code on International Private Law and art. 112, pg. 2, clause 3 related to art. 112, pg. 6 and art. 113, pg. 4 of the Family Code and cancels Regulation No. 3/ 2003 on the conditions and the order for approval of the adoption by a foreigner of a Bulgarian national (promulgated SG, No. 82 /2003, adjusted, No. 86 /2003, amended and added, No. 61 /2005, No. 6 /2006, No. 20 /2008, No. 36 /2009)

§ 3. The execution of this regulation is assigned to the Minister of Justice. 
§ 4. The Regulation will enter into force on October 1st, 2009.
